
 ISTRUZIONI PER L’USO 

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conservarle 
per ogni riferimento futuro

La nuova lucina anti-buio di Chicco ad accensione automatica è un punto luce che si adatta alle 
condizioni luminose della stanza, che rassicura il bambino e aiuta la mamma ad orientarsi durante 
la notte.
Si accende automaticamente al buio e grazie al suo sensore di luminosità, si spegne da sola non 
appena l’ambiente si illumina nuovamente.
La luce è emessa da LED a basso consumo energetico.

AVVERTENZE
•  Dopo aver tolto l’apparecchio dall’imballaggio, assicurarsi che si presenti integro senza visibili dan-

neggiamenti. In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi a personale tecnicamente 
competente o al rivenditore o ad Artsana S.p.A. 

•  Tenere tutti i componenti dell’imballaggio (sacchetti in plastica, scatole, cartoni, ecc.) fuori dalla 
portata dei bambini.

•  Attenzione! Questo apparecchio non è un giocattolo! Tenere fuori dalla portata dei bambini.
•  Assicurarsi sempre che i bambini non giochino con questo prodotto.
•  Questo apparecchio non è da intendersi adatto all’uso da parte di persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che siano state supervisio-
nate o istruite riguardo all’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

•  Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso per cui è stato concepito (lucina anti-
buio), ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

•  Utilizzare questo apparecchio solo in ambienti interni, non usare all’esterno o esporlo ad umidità, 
intemperie o agenti atmosferici esterni.

 •  Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di targa di alimentazione riportati sull’appa-
recchio siano corrispondenti a quelli della vostra rete di distribuzione elettrica. 

•  Assicurarsi che l’impianto elettrico della vostra abitazione sia conforme alle norme di sicurezza 
vigenti e provvisto di un interruttore di rete onnipolare con separazione tra i contatti di almeno 3 
mm in ciascun polo (interruttore differenziale salvavita).

•  Inserire questo apparecchio in prese di corrente facilmente accessibili da un adulto, ma fuori 
dalla portata dei bambini. 

•  Non coprire questo apparecchio con panni o altri oggetti (pericolo di incendio).
• Non manipolare questo apparecchio con mani umide o bagnate.
•  Non bagnare o immergere in acqua la lucina anti-buio; se ciò dovesse accadere, questo apparec-

chio non deve più essere utilizzato.
• Le lampadine interne non sono sostituibili
•  Il punto luce non contiene parti riparabili o riutilizzabili, non tentare di aprire o di effettuare ri-

parazioni.
• Quando le lampadine a LED non sono più funzionanti, deve essere sostituito l’intero apparecchio.
•  Nel caso in cui l’apparecchio venga ceduto dall’acquirente o dato a utilizzatori terzi, è necessario 

che gli stessi ricevano istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio ed abbiano compreso i 
pericoli ad esso inerenti, attraverso la lettura del manuale d’uso ed in particolare delle avvertenze 
di sicurezza in esso contenute che dovranno sempre accompagnare questo apparecchio.

•  In caso di dubbi sull’interpretazione del contenuto del presente manuale di istruzioni contattare 
il rivenditore o Artsana S.p.A.

LEGENDA SIMBOLI

Apparecchio conforme ai requisiti essenziali delle Direttive CE applicabili      

Doppio isolamento

ATTENZIONE!

Leggere il manuale di istruzioni per l’uso

Istruzioni per l’uso

Ad esclusivo uso interno

Non smaltire questo prodotto come normale rifiuto urbano ma operare la raccolta 
differenziata in quanto apparecchio elettrico/elettronico come richiesto dalle vigenti 
leggi e direttive CE.

Apparecchio certificato e approvato da IMQ (Istituto Italiano del Marchio di Qualità)

MODALITÀ DI USO
Inserire la spina della lucina anti-buio in una presa di corrente facilmente accessibile ma fuori dalla 
portata dei bambini, la lucina anti-buio si accenderà o spegnerà in base all’illuminazione ambienta-
le. Per spegnere completamente la lucina anti-buio, rimuoverla dalla presa di corrente. 

PULIZIA E MANUTENZIONE
•  La sorgente  luminosa di questo apparecchio non è sostituibile.
•  Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione staccare sempre la lucina 

anti-buio dalla presa di corrente.
•  Pulire l’apparecchio solo con un panno leggermente inumidito con acqua ed asciugare accurata-

mente. Non utilizzare detersivi chimici od abrasivi.

DATI TECNICI
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANZIA
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo 
quanto previsto dalle istruzioni d’uso.
La garanzia non sarà applicata, dunque, in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura o 
eventi accidentali.
Per la durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle normati-
ve nazionali applicabili nel paese d’acquisto, dove previste.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
Con la presente Artsana S.p.A dichiara che questo apparecchio marca Chicco è conforme ai requi-
siti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle direttive 2014/30/EU (compatibilità 
elettromagnetica) e 2014/35/EU (bassa tensione) e 2011/65/UE (RoHS). Copia integrale della di-
chiarazione CE può essere richiesta ad Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (CO) Italy
  

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della 
propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere 
conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche 

oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equiva-
lente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture 
di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al rici-
claggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare pos-
sibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il 
prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrati-
ve stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi 
al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

Fabbricato in Cina

 INSTRUCTIONS 

Warning! Read the instructions carefully before use and keep them for future 
reference

Chicco’s new automatic night light, is a light that adapts to the lighting conditions of the room 
reassuring your child and helping mummy to move at night.
It lights up automatically in the dark and its special brightness sensor switches it off as soon as 
there is light in the room.
The light is emitted by an energy-saving LED.

WARNINGS
•  After removing any packaging materials, ensure that the appliance has not been damaged. In 

the case of doubt, do not use the device and contact technically trained personnel, your dealer 
or Artsana S.p.A. 

•  Keep all packaging materials (plastic bags, boxes, cardboard, etc.) out of reach of children.
•  Warning! This appliance is not a toy! Keep out of reach of children. Always make sure that children 

do not play with the appliance.
•  The appliance is not fit for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or with no prior experience or knowledge, provided that they are supervised by a person 
responsible for their safety or have been instructed on how to safely use the appliance.

•  This appliance is intended solely for the use for which it was designed (night light); any other use 
is to be considered improper and hence dangerous.

•  Use this appliance indoors only; do not use outdoors or expose it to humidity or bad weather.
•   Before connecting the appliance, check that your mains voltage corresponds to that shown on 

the rating label. 
•  Make sure that your home’s electrical system complies with existing safety regulations and is 

equipped with a multi-pole power switch with a switch-contact gap of at least 3 mm. (ground 
fault circuit interrupter)

•  Plug this appliance into a wall socket easily reachable by an adult but out of reach of children. 
•  Do not cover the appliance with a cloth or other objects (fire hazard).
• Do not handle the appliance with moist or wet hands.
•  Do not wet or dip the night light in water; if so, do not use the appliance any longer.
• The night light does not contain parts which can be repaired or re-used. 
• Do not try to open or repair the product.
• Replace the entire luminaire when the LED bulbs are no longer functioning.
•  In case the device is sold by the original owner or given to third party users, instructions for the 

safe use of the device must be handed over to them, and they must have understood the hazards 
involved, through reading the instruction manual and in particular the safety warnings contained 
in it, which should always accompany the device.

•  If in doubt about the interpretation of the contents of this instruction manual, please contact 
your dealer or Artsana S.p.A.

SYMBOLS KEY

Appliance complies with the essential requirements of applicable EC Directives      

Double insulation

WARNING!

Read the instructions for use

Instructions

For indoor use only

Do not dispose of this appliance or its components as normal urban refuse. Dispose 
of them at an appropriate differentiated collection point, as requested by the laws in 
force in each country.

Equipment certified and approved by IMQ (Italian Quality Brand Institute)

INSTRUCTIONS FOR USE
Plug the night light in an easily reachable wall socket that is out of reach of children. The night 
light will turn on and off depending on the amount of light in the room. To turn the night light 
off, pull it out of the socket. 

CLEANING AND MAINTENANCE
• The light source of this device is not replaceable.
•  Before cleaning or maintenance, always pull the night light out of the wall socket.
•  Clean the appliance with a damp cloth only and dry well. Do not use chemical or abrasive 

detergents.

TECHNICAL DATA
MOD. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

WARRANTY
The product is guaranteed against any conformity defect in normal conditions of use as provided 
for by the instructions for use.
The warranty shall not therefore apply in the case of damages caused by improper use, wear or 
accidental events.
For the duration of warranty on conformity defects please refer to the specific provisions of na-
tional laws applicable in the country of purchase, where provided

DECLARATION OF EC COMPLIANCE:
Artsana S.p.A hereby declares that this appliance, Chicco branded model, complies with all the 
essential requirements and other provisions set forth by the EU Directives 2014/30/EU (electro-
magnetic compatibility) and 2014/35/EU (low voltage) and 2011/65/EU (RoHS).A full copy of the 
EC declaration can be requested from Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italy.
  

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, 
must be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate 
waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it to your dealer 

when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the appliance to a spe-
cial waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance is collected correctly as separate 
waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on 
both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. 
For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste 
disposal agency or the shop where you bought the appliance.

Made in China

 MODE D’EMPLOI 

Avertissement ! Avant toute utilisation, lire attentivement les instructions et les 
conserver pour toute consultation future

La nouvelle veilleuse Chicco à allumage automatique est une lumière qui s’adapte aux conditions 
lumineuses de la pièce, elle rassure ainsi le bébé et aide la maman à s’orienter pendant la nuit.
Elle s’allume automatiquement dans l’obscurité et, grâce à son capteur de luminosité, elle s’éteint 
toute seule dès que la pièce est à nouveau éclairée.
La lumière est diffusée par LED à basse consommation d’énergie.

AVERTISSEMENTS
•  Après avoir ôté l’appareil de l’emballage, vérifier qu’il est en bon état et qu’il ne présente aucun 

endommagement visible. En cas de doute, ne pas utiliser l’appareil et s’adresser exclusivement à 
un personnel technique compétent, au revendeur ou à Artsana S.p.A. 

•  Tenir tous les éléments de l’emballage (sachets en plastique, boîtes, cartons, etc.) hors de portée 
des enfants.

•  Avertissement ! Cet appareil n’est pas un jouet ! Tenir hors de portée des enfants. S’assurer toujours 
que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

•  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissance, à moins qu’elles ne soient 
sous surveillance ou qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité par une personne responsable de leur sécurité.

•  Cet appareil est exclusivement destiné à l’usage pour lequel il a été conçu (veilleuse), tout autre 
usage doit être considéré inapproprié et donc dangereux.

•  Cet appareil ne doit être utilisé qu’en intérieur, ne pas utiliser à l’extérieur, ne pas l’exposer à l’humi-
dité, aux intempéries ou aux agents atmosphériques extérieurs.

•  Avant de brancher l’appareil, s’assurer que les données figurant sur la plaquette d’alimentation de 
la veilleuse correspondent à celles du réseau électrique. 

•  S’assurer que l’installation électrique de votre logement est conforme aux normes de sécurité en 
vigueur et qu’elle est munie d’un interrupteur omnipolaire avec séparation entre les contacts de 
3 mm minimum dans chaque pôle. (disjoncteur de sécurité)

•  Brancher cet appareil dans une prise de courant facilement accessible par un adulte, mais hors 
de portée des enfants. 

•  Ne pas couvrir cet appareil avec des chiffons ou d’autres objets (danger d’incendie).
•  Ne pas manipuler cet appareil avec les mains humides ou mouillées.
•  Ne pas mouiller ou plonger la veilleuse dans l’eau ; si tel est le cas, cet appareil ne doit plus être 

utilisé.
• Les ampoules internes ne sont pas remplaçables. 
•  La veilleuse ne présente aucun composant réparable ou réutilisable; ne pas essayer de l’ouvrir ou 

d’effectuer des réparations. 
• Remplacez tout le luminaire lorsque les ampoules LED ne fonctionnent plus.
•  Si l’appareil est cédé par l’acquéreur ou confié à des tiers utilisateurs, il faut que ceux-ci reçoivent 

des instructions quant à son emploi en toute sécurité, et qu’ils aient compris les dangers s’y rap-
portant après avoir lu la notice d’utilisation et, en particulier, les avertissements de sécurité y étant 
contenus qui devront toujours accompagner l’appareil.

•  En cas de doutes sur l’interprétation du contenu de cette notice d’utilisation, contacter le reven-
deur ou Artsana S.p.A.

LÉGENDE DES SYMBOLES

Appareil conforme aux critères essentiels des Directives CE applicables      

Double isolation

AVERTISSEMENT !

Lire le mode d’emploi

Mode d’emploi

Uniquement pour une utilisation en intérieur

Ne pas éliminer cet appareil comme un banal déchet urbain, mais effectuer le tri 
sélectif comme appareil électrique/électronique comme le requièrent les lois et les 
directives CE en vigueur.

Appareil certifié et approuvé par IMQ (Institut italien du Label de Qualité)

MODE D’EMPLOI 
Brancher la fiche de la veilleuse dans une prise de courant facilement accessible mais hors de 
portée des enfants. La veilleuse s’allumera ou s’éteindra en fonction des conditions lumineuses de 
la pièce. Pour éteindre complètement la veilleuse, la débrancher de la prise de courant. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• La source lumineuse de cet appareil n’est pas remplaçable.
•  Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, toujours débrancher la veilleuse 

de la prise de courant.
•  Nettoyer l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon légèrement imbibé d’eau et essuyer soigneu-

sement. Ne pas utiliser de détergents chimiques ou abrasifs.

DONNÉES TECHNIQUES
MOD. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTIE
Le produit est garanti contre les défauts de conformité dans des conditions normales d’utilisation 
selon les indications prévues par la notice d’emploi.
La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant d’un usage inapproprié, de 
l’usure ou d’événements accidentels.
En ce qui concerne la durée de la garantie contre les défauts de conformité, consulter les condi-
tions prévues par les normes nationales applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Par la présente, Artsana S.p.A. déclare que cet appareil de la marque Chicco est conforme aux 
conditions essentielles et aux autres dispositions pertinentes établies par les directives 2014/30/EU 
(compatibilité électromagnétique) et 2014/35/EU (Directive basse tension) et 2011/65/EU (RoHS). 
Une copie intégrale de la déclaration CE peut être demandée à Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 
Grandate (Co) Italy.
  

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
 Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre 
vie utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc 
l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et électro-

niques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent.  L’utilisa-
teur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. 
Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au 
traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs 
possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit 
est composé. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, 
s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

Fabriqué en Chine

  GEBRAUCHSANLEITUNG 

Warnung! Diese Anleitung vor Gebrauch durchlesen und für späteres Nachle-
sen aufbewahren

Das neue Nachtlicht von Chicco mit automatischer Einschaltfunktion ist ein für die Lichtverhält-
nisse des Raums geeigneter Lichtpunkt, der das Kind beruhigt und der Mutter hilft, sich während 
der Nacht zu orientieren.
Das Licht schaltet sich dank seines Helligkeitssensors automatisch ein und schaltet sich von selbst 
aus, wenn der Raum wieder beleuchtet wird.
Das Licht wird durch eine Energiespar-LED abgegeben.

HINWEISE
•  Nachdem Sie das Gerät aus der Verpackung genommen haben, versichern Sie sich, dass es unver-

sehrt ist und keine sichtbaren Schäden aufweist. Im Zweifelsfall benutzen Sie das Gerät nicht und 
wenden Sie sich an fachkundige Techniker, an den Händler oder an Artsana S.p.A. 

•  Alle Verpackungsteile (Plastiktüten, Schachteln, Kartons usw.) müssen außer Reichweite von Kin-
dern aufbewahrt werden.

•  Warnung! Das Gerät ist kein Spielzeug! Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•  Stellen Sie stets sicher, dass Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
•  Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, sen-

sorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. durch Personen ohne Erfahrungen und Kenntnisse 
geeignet, wenn diese nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder zur Verwendung des Geräts angeleitet werden.

•  Dieses Gerät darf ausschließlich für den Zweck gebraucht werden, für den es entwickelt wurde 
(Nachtlicht). Jede andere Verwendung ist als missbräuchlich und somit gefährlich anzusehen.

•  Verwenden Sie dieses Gerät nur in Innenräumen. Benutzen Sie es nicht im Freien und setzen Sie 
es nicht Feuchtigkeit, Unwetter oder äußeren Witterungseinflüssen aus.

•  Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts sicher, dass die auf dem Typenschild des Geräts ange-
gebenen Werte mit den Werten Ihres Stromnetzes übereinstimmen. 

•  Vergewissern Sie sich, dass die elektrische Anlage Ihrer Wohnung den geltenden Sicherheitsvor-
schriften entspricht und über einen allpoligen Netz-Trennschalter mit mindestens 3 mm Kontakt-
öffnung an jedem Pol verfügt. (Fehlerstromschutzschalter).

•  Stecken Sie dieses Gerät in eine für einen Erwachsenen leicht zugängliche Steckdose, die jedoch 
außer Reichweite von Kindern ist. 

•  Verdecken Sie dieses Gerät nicht mit Tüchern oder anderen Gegenständen (Brandgefahr).
• Fassen Sie das Gerät nicht mit feuchten oder nassen Händen an.
•  Machen Sie das Nachtlicht nicht nass und tauchen Sie es nicht in Wasser; sollte dies geschehen, 

darf das Gerät nicht mehr benutzt werden.
• Die Glühbirnen können nicht ausgetauscht werden. 
•  Die Lampe enthält keine reparierbaren oder wiederverwendbaren Teile. Nicht ver suchen, sie zu 

öffnen oder Reparaturen vorzunehmen.
• Ersetzen Sie die gesamte Leuchte, wenn die LED-Lampen nicht mehr funktionieren.
•  Wenn das Gerät vom Käufer verkauft oder Dritten übergeben wird, müssen diese durch Lesen der 
Gebrauchsanleitung und insbesondere der darin enthaltenen Sicherheitshinweise, die stets bei 
dem Gerät bleiben müssen, die Anweisungen zum sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten und 
die mit diesem Gerät verbundenen Gefahren verstanden haben.

•  Falls Sie Zweifel bezüglich der Auslegung des Inhalts dieser Gebrauchsanleitung haben, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder an Artsana S.p.A.

SYMBOL-BESCHREIBUNG

Gerät in Übereinstimmung mit den wesentlichen Anforderungen der anwendbaren 
EG-Richtlinien      

Doppelte Isolierung

WARNUNG!

Bedienungsanleitung lesen

Gebrauchsanleitung

Ausschließlich für den Innengebrauch geeignet

Das Produkt darf nicht wie normaler Hausmüll entsorgt werden, sondern unterliegt 
als Elektrogerät den geltenden Vorschriften und EG-Richtlinien für Mülltrennung.

Gerät vom IMQ (Italienisches Institut für Qualitäts-Kennzeichnung) zertifiziert und 
genehmigt

GEBRAUCH
Den Stecker des Nachtlichts in eine Steckdose stecken, die leicht zugänglich, aber außer Reich-
weite von Kindern ist. Das Nachtlicht schaltet sich je nach Helligkeit der Umgebung ein oder aus
Um das Nachtlicht vollständig auszuschalten, ziehen Sie es aus der Steckdose. 

REINIGUNG UND WARTUNG
• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
•  Vor sämtlichen Reinigungs- und Wartungsarbeiten das Nachtlicht stets aus der Steckdose ziehen.
•  Das Gerät nur mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch reinigen und sorgfältig abtrock-

nen. Keine chemischen Reiniger oder Scheuermittel verwenden.

TECHNISCHE DATEN
MOD. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTIE
Die Garantie gilt bei allen Konformitätsfehlern, die trotz normaler Gebrauchsbedingungen (gemäß 
den Vorgaben der Gebrauchsanleitung) auftreten.
Die Garantie ist verwirkt bei unsachgemäßem Gebrauch, Abnutzung oder bei persönlichen Un-
glücksfällen.
Bezüglich der Garantiedauer für Konformitätsfehler verweisen wir auf die nationalen Rechtsvor-
schriften des Kauflandes.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG:
Hiermit erklärt Artsana S.p.A, dass dieses Gerät Marke Chicco den grundlegenden Anforderungen 
und den sonstigen einschlägigen Bestimmungen entspricht, die von den EGRichtlinien 2014/30/
EU (elektromagnetische Verträglichkeit) und 2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie) festgelegt 
sind und 2011/65/EU (RoHS). Eine vollständige Kopie der EG-Erklärung kann bei Artsana S.p.A. Via 
S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italy angefordert werden.
  

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass 
dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu 
entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische 

Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben 
werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung 
des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammel-
stelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, 
dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits ne-
gative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen 
Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

Made in China

  INSTRUCCIONES DE USO 

¡Advertencia! Lea atentamente las instrucciones antes del uso y consérvelas 
para futuras consultas

La nueva luz nocturna de Chicco con encendido automático es una fuente de luz que se adapta a 
las condiciones de iluminación de la habitación, tranquiliza al bebé y ayuda a la mamá a orientarse 
de noche.
Se enciende automáticamente en la oscuridad gracias a su sensor de luz y se apaga cuando el 
ambiente se ilumina de nuevo.
La luz es emitida por LED de bajo consumo energético.

ADVERTENCIAS
•  Después de haber quitado el aparato del embalaje asegúrese de que esté intacto y que no pre-

sente daños visibles. En caso de dudas no utilice el aparato y contacte exclusivamente con perso-
nal técnicamente competente, con el vendedor o con Artsana S.p.A. 

•  Mantenga todos los componentes del embalaje (bolsas de plástico, cajas, cartones, etc.) fuera 
del alcance de los niños.

•  ¡Advertencia! ¡Este aparato no es un juguete! Manténgase fuera del alcance de los niños.
•  Asegúrese siempre de que los niños no jueguen con este producto.
•  Este aparato no debe entenderse apto para ser utilizado por personas con discapacidades físicas, 

sensoriales o mentales, sin experiencia o sin conocimientos, a menos que estén supervisadas o 
sean instruidas sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

•  Este aparato está destinado exclusivamente al uso para el cual ha sido diseñado (luz nocturna), 
cualquier otro uso debe considerarse inadecuado y por tanto, peligroso.

•  Utilice este aparato solamente en interiores, no lo utilice en exteriores ni lo exponga a la humedad, 
a la intemperie o a agentes atmosféricos externos.

•  Antes de conectar el aparato asegúrese de que las características de alimentación expuestas en 
la placa de datos del aparato corresponden con las de la red de distribución eléctrica de su casa. 

•  Asegúrese de que la instalación eléctrica de la habitación es conforme con las normas de seguri-
dad vigentes y posee un interruptor unipolar con los contactos separados por lo menos 3 mm en 
cada polo. (interruptor diferencial “salvavidas”)

•  Coloque este aparato en tomas de corriente de fácil acceso para un adulto, pero fuera del alcance 
de los niños. 

• No cubra este aparato con paños u otros objetos (peligro de incendio).
• No toque este aparato con las manos húmedas o mojadas.
•  No moje ni sumerja en el agua la luz nocturna; si esto sucede, el aparato no puede volverse a utilizar.
• Las bombillas internas no se pueden sustituir.
•  El punto de luz no contiene partes que se puedan reparar o reutilizar, no intentar abrir el aparato 

ni efectuar reparaciones.
• Reemplace toda la luminaria cuando las bombillas LED ya no funcionen.
•  Si el comprador cede el aparato o lo entrega a otros usuarios, estos deberán recibir instrucciones 

sobre el uso seguro del mismo y comprender los peligros que éste implica, a través de la lectura 
del manual de instrucciones y en particular de las advertencias de seguridad en éste expuestas, 
que deben conservarse siempre con el aparato.

•  En caso de dudas sobre la interpretación del contenido de este manual de instrucciones contacte 
con el vendedor o con Artsana S.p.A.

LEYENDA DE SÍMBOLOS

Aparato conforme con los requisitos esenciales de las Directivas CE aplicables      

Aislamiento doble

¡ADVERTENCIA!

Lea atentamente las instrucciones de uso.

Instrucciones de uso

Solo uso interno

No elimine este producto como desecho urbano normal, sino mediante recogida 
selectiva, ya que se trata de un aparato eléctrico/electrónico, conforme a las leyes 
vigentes y directivas CE.

Aparato certificado y aprobado por IMQ (Instituto Italiano de la Marca de Calidad)

MODALIDAD DE USO
Introduzca el enchufe de la luz nocturna en una toma de corriente de fácil acceso pero fuera del al-
cance de los niños, la luz nocturna se encenderá y apagará en función de la iluminación ambiental.
Para apagar completamente la luz nocturna desconéctela de la toma de corriente. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• La fuente luminosa de este aparato no es recambiable.
•  Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o mantenimiento desconecte siempre la luz 

nocturna de la toma de corriente.
•  Limpie el aparato utilizando solamente un paño suave ligeramente humedecido con agua y sé-

quelo cuidadosamente. No utilice detergentes químicos ni abrasivos.

DATOS TÉCNICOS
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTÍA
El producto está garantizado contra todo defecto de conformidad en condiciones normales de uso 
según lo previsto en las instrucciones.
Por lo tanto, la garantía no será aplicada en caso de daños ocasionados por uso incorrecto, des-
gaste o hechos accidentales.
Para la duración de la garantía sobre los defectos de conformidad remítase a las disposiciones 
específicas de la normativa nacional aplicable en el país de compra, si las hubiera.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Con la presente Artsana S.p.A declama que este aparato de marca Chicco es conforme a los requisi-
tos esenciales y las demás disposiciones establecidas por las directivas 2014/30/EU (compatibilidad 
electromagnética) y 2014/35/EU (Directiva baja tension) y 2011/65/EU (RoHS). Copia integral de 
la declaración CE puede ser requerida a Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italia.
  

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
 El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que 
el producto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos do-
mésticos y por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos 

eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es 
responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada 
recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la 
eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el am-
biente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. 
Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

Fabricado en China

  MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Aviso! Antes utilizar, leia atentamente as seguintes instruções e conserve-as 
para futuras consultas

A nova luz de presença da Chicco acende de forma automática e é um ponto de luz que se adapta às 
condições de luminosidade do quarto, tranquiliza o bebé e ajuda a mamã a orientar-se durante a noite.
Acende-se automaticamente no escuro e, graças ao seu sensor de luminosidade, apaga-se sozinha 
assim que o ambiente no quarto se ilumina novamente.
A luz é produzida por LED de baixo consumo energético.

ADVERTÊNCIAS
•  Depois de ter retirado o aparelho da embalagem, certifique-se de que está intacto, sem sinais 

visíveis de danos.Em caso de dúvida, não utilize o aparelho e contacte pessoal tecnicamente qua-
lificado, o revendedor ou a Artsana S.p.A. 

•   Mantenha fora do alcance das crianças todos os componentes da embalagem (sacos de plástico, 
caixas, pacotes, etc.).

•   Atenção! Este aparelho não é um brinquedo! Manter fora do alcance das crianças.
•   Certifique-se de que as crianças não brincam com o aparelho.
•  Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas que apresentem capacidades físicas, sensoriais 

ou cognitivas reduzidas, ou sem a experiência e os conhecimentos necessários, exceto se forem 
supervisionadas ou instruídas acerca da correta utilização do aparelho, por uma pessoa respon-
sável pela sua segurança.

•  Este aparelho destina-se exclusivamente à utilização para o qual foi concebido (luz de presença). 
Qualquer outra utilização deve ser considerada imprópria e portanto perigosa.

•  Utilize este aparelho apenas no interior. Não o utilize no exterior, nem o exponha à humidade, a 
intempéries ou agentes atmosféricos externos.

•   Antes de ligar o aparelho, assegure-se de que os dados indicados na placa de alimentação corres-
pondem aos da sua rede de distribuição elétrica. 
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BABY NIGHT LIGHT

•  Assegure-se de que a instalação elétrica da sua casa se encontra em conformidade com as nor-
mas de segurança vigentes e possui um interruptor de rede omnipolar com separação entre os 
contactos de, pelo menos, 3 mm em cada polo. (interruptor diferencial de proteção)

•  Ligue este aparelho numa tomada facilmente acessível a um adulto mas fora do alcance das crianças. 
•  Não cubra este aparelho com panos ou outros objetos (risco de incêndio).
• Não manuseie este aparelho com as mãos húmidas ou molhadas.
•  Não molhe nem mergulhe em água a luz de presença; se tal acontecer, não volte a utilizar o aparelho.
• As lâmpadas internas não podem ser substituídas.
•  Este produto não contém partes que possam ser reparadas ou reutilizadas, não o abra nem tente 

repara-lo.
• Substitua a luminária inteira quando as lâmpadas de LED não estiverem mais funcionando.
•   No caso em que o aparelho seja cedido pelo comprador ou entregue a terceiros utilizadores, é ne-

cessário que os mesmos recebam instruções relativas ao uso seguro do aparelho e tenham com-
preendido os perigos inerentes a ele, através da leitura do manual de uso e em particular modo 
das advertências de segurança nele contidas, que sempre deverão acompanhar o aparelho.

•   Em caso de dúvida na interpretação do conteúdo deste manual de instruções, contacte o reven-
dedor ou a Artsana S.p.A.

LEGENDA RELATIVA AOS SÍMBOLOS

Aparelho em conformidade com os requisitos essenciais das Diretivas CE aplicáveis      

Isolamento duplo

AVISO!

Leia o manual de instruções antes de utilizar

Instruções para a utilização

Para uso interno exclusivo

Não elimine este produto juntamente com os resíduos urbanos: trata-se de aparelho 
elétrico/eletrónico passível de recolha diferenciada de acordo com a legislação vigen-
te em matéria e as diretivas CE.

Aparelho certificado e aprovado pelo IMQ (Instituto Italiano da Marca de Qualidade)

MODO DE UTILIZAÇÃO
Ligue a ficha da luz de presença numa tomada de fácil acesso mas fora do alcance das crianças. 
A luz de presença acender-se-á ou apagar-se-á consoante a iluminação ambiente. Para apagar 
completamente a luz de presença, desligue-a da tomada. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• A fonte luminosa deste aparelho não é substituível.
•  Antes de efetuar qualquer operação de limpeza ou manutenção, desligue sempre a luz de pre-

sença da tomada.
•  Limpe o aparelho apenas com um pano ligeiramente humedecido com água e seque-o cuidado-

samente. Não utilize detergentes químicos ou abrasivos.

DADOS TÉCNICOS
MOD. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições 
normais de uso, de acordo com o disposto nas instruções de utilização.
A garantia não poderá portanto, aplicar-se, relativamente a danos no produto provocados por uti-
lização imprópria, desgaste ou acidente.
O prazo de validade da garantia sobre defeitos de conformidade, remete-se para as disposições 
específicas das normas nacionais aplicáveis no país de aquisição, se existentes.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Com a presente, a Artsana S.p.A declara que este aparelho da marca Chicco, está conforme aos 
requisitos essenciais e às outras disposições pertinentes estabelecidas pelas directivas 2014/30/EU 
(compatibilidade electromagnética) e 2014/35/EU (Directiva baja tension) e 2011/65/EU (RoHS). 
Uma cópia integral da declaração CE pode ser solicitada à Artsana S.p.A., Via S. Catelli 1 – 22070 
Grandate (Co) Itália.
  

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a barra contido no aparelho indica que o produto, ao terminar 
a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser 
levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhagens elétricas e eletrónicas ou 

entregue ao revendedor onde for comprada uma nova aparelhagem equivalente. O utente é res-
ponsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. A 
recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reci-
clagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis 
efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o 
produto é composto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha dispo-
níveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

Fabricado na China

  GEBRUIKSAANWIJZINGEN  

Let op! Lees eerst de gebruiksaanwijzing aandachtig en volg deze op. Bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen

Het nieuwe nachtlampje van Chicco dat automatisch gaat branden is een lichtje dat zich aanpast 
aan het licht in de kamer, dat de kinderen rustig maakt en dat mama ‘s nachts helpt haar weg zoeken.
Hij gaat vanzelf branden in het donker en dankzij de lichtsensor gaat hij ook vanzelf uit zodra het 
licht wordt in de omgeving.
Het licht wordt voortgebracht door een led met laag energieverbruik.

WAARSCHUWINGEN
•  Na het apparaat uit de verpakking te hebben genomen moet u zich ervan verzekeren dat het 



compleet is en zonder zichtbare schade. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet en wend u 
uitsluitend tot vakmensen, de verkoper of Artsana S.p.A. 

•  Houd alle verpakkingsonderdelen (plastic zakken, kartonnen dozen, enz.) buiten het bereik van 
kinderen.

•  Let op! Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten het bereik van kinderen
•  Zorg ervoor dat de kinderen niet met het artikel spelen.
•  Dit apparaat mag gebruikt worden door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geeste-

lijke beperking of zonder ervaring en kennis, mits het onder toezicht gebeurt of nadat ze op 
de hoogte zijn gesteld van het gebruik van het apparaat door een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon.

•  Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het gebruik waarvoor het werd ontworpen (nachtlamp-
je), elk ander gebruik is te beschouwen als oneigenlijk en dus gevaarlijk.

•  Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis, gebruik het niet buiten en stel het niet bloot aan vocht, 
slecht weer of externe atmosferische invloeden.

•  Controleer alvorens het apparaat aan te sluiten of de gegevens op het voedingsplaatje van het 
apparaat overeenkomen met die van uw stroomnet. 

•  Controleer of de elektriciteitsleiding in uw woning voldoet aan de geldende veiligheidsnormen 
en voorzien is van een omnipolaire stroomverbreker met een minimumafstand van 3 mm tussen 
de contacten in elke pool. (levensreddende aardlekschakelaar)

•  Sluit dit apparaat aan op stopcontacten die een volwassene gemakkelijk bereikt maar die buiten 
het bereik van kinderen liggen. 

•  Bedek het apparaat niet met doeken of andere voorwerpen (gevaar op brand).
• Kom niet aan het apparaat met vochtige of natte handen.
•  Maak het nachtlampje niet nat en dompel het niet onder in water; gebeurt dat toch, gebruik dan 

het apparaat niet meer.
• De interne lampjes kunnen niet vervangen worden.
•  Het nachtlampje bevat geen onderdelen die gerepareerd of opnieuw gebruikt kunnen worden. 

Probeer het niet te openen of te repareren.
• Vervang de hele armatuur wanneer de led-lampen niet meer werken.
•  Wanneer het apparaat door de gebruiker wordt afgestaan of aan derden wordt toevertrouwd 
moeten laatstgenoemden, via de gebruikshandleiding en in het bijzonder de hierin beschreven 
veiligheidsvoorschriften die het apparaat altijd moeten vergezellen, op de hoogte worden ge-
steld omtrent het veilig gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de ermee samenhan-
gende gevaren.

•  Wend u tot de verkoper of Artsana S.p.A. als u twijfels heeft over de interpretatie van de inhoud 
van deze handleiding.

LEGENDA SYMBOLEN

Apparaat conform de wezenlijke vereisten van de toepasselijke EG richtlijnen      

Dubbele isolatie

LET OP!

Lees de gebruikshandleiding

Gebruiksaanwijzingen

Uitsluitend bestemd voor gebruik binnen

Aangezien dit product een elektrisch/elektronisch (AEEA) apparaat is, gooit u het niet 
als gewoon gemeentelijk afval weg, maar volgens de gescheiden afvalinzameling, 
zoals door de geldende wetten en EG-richtlijnen wordt vereist.
 
Apparaat met een IMQ-certificaat en keurmerk (Italiaans instituut voor Kwaliteitsmerk)

GEBRUIKSWIJZE
Steek de stekker van het nachtlampje in een stopcontact dat een volwassene gemakkelijk bereikt, 
maar dat buiten het bereik van kinderen ligt. Het nachtlampje gaat vanzelf aan en uit, afhankelijk 
van de verlichting van de omgeving. Om het nachtlampje helemaal uit te zetten haalt u het uit 
het stopcontact. 

REINIGEN EN ONDERHOUD
• De lichtbron van dit apparaat is niet vervangbaar.
•  Haal het nachtlampje altijd uit het stopcontact alvorens een reinigings- of onderhoudswerkzaam-

heid uit te voeren.
•  Maak het apparaat alleen schoon met een lichtjes met water bevochtigde doek en droog het 

zorgvuldig af. Gebruik geen chemische producten of schuurmiddelen.

TECHNISCHE GEGEVENS
MODEL 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTIE
Het product valt onder garantie tegen elke non-conformiteit binnen de normale gebruiksomstan-
digheden zoals voorzien in de gebruiksaanwijzingen.
De garantie is dus niet geldig in geval van schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, slijtage of 
toevallige gebeurtenissen.
Voor de duur van de garantie inzake non-conformiteit verwijzen we naar de specifieke richtlijnen 
en de nationale normen die van toepassing zijn in het land van aankoop, indien deze voorzien zijn.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hiermee verklaart Artsana S.p.A. dat dit apparaat van het merk Chicco, voldoet aan de wezenlijke 
vereisten en aan de andere bepalingen, die zijn vastgesteld door de richtlijnen 2014/30/EU (elek-
tromagnetische compatibiliteit) en 2014/35/EU (Laagspanningsrichtlijn) en 2011/65/EU (RoHS). U 
kunt een volledige kopie van de EG-verklaring opvragen bij Artsana S.p.A, Via S. Catelli 1 – 22070 
Grandate (Co) Italy.
  

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product 
op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet 
worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor 

de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt gebracht of wordt terugbezorgd 
aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De 
gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een struc-
tuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de 
daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt 
bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en 
bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gede-
tailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt 
u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Geproduceerd in China

  BRUKSANVISNING  

Observera! Läs noga bruksanvisningen före användning och förvara för fram-
tida bruk.

Den nya automatiska nattlampan från Chicco är en liten lampa som anpassas efter rummets ljus. 
Den ger barnet trygghet och hjälper mamman att hitta rätt på natten.
Lampan tänds automatiskt när det är mörkt och tack vare ljussensorn släcks den automatiskt så 
snart det blir ljust i rummet igen.
Ljuset avges av en energisnål lysdiod.

VARNING
•  Efter att ha tagit ut produkten från förpackningen, kontrollera att den är intakt och inte har några 

synliga skador. Använd inte produkten om du är osäker, utan vänd dig i så fall till tekniskt kunnig 
personal, till återförsäljaren eller till Artsana S.p.A..

•  Förvara allt förpackningsmaterial (plastpåsar, lådor, kartonger osv.) utom räckhåll för barn.
•  Observera! Denna produkt är ingen leksak. Förvara utom räckhåll för barn.
•  Försäkra dig om att inga barn leker med denna produkt.
•  Denna produkt ska inte användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, 

eller med bristande erfarenhet och kunskap, förutom om de övervakas och instrueras om hur 
apparaten används av en person som ansvarar för deras säkerhet.

•  Denna produkt får bara användas för det ändamål som den utarbetats för (nattlampa). All annan 
användning ska betraktas som felaktig och således som farlig.

•   Denna produkt får bara användas inomhus. Använd den inte utomhus och utsätt den inte för fukt, 
väder eller atmosfäriska fenomen.

•   Innan produkten ansluts till elnätet ska du kontrollera att spänningen på produktens märkskylt 
överensstämmer med elnätet. 

•  Försäkra dig om att hemmets elsystem överensstämmer med gällande säkerhetslagar och är för-
sett med en allpolig brytare med ett kontaktavstånd på minst 3 mm på varje pol (jordfelsbrytare).

•  Sätt in denna produkt i ett eluttag som är lättåtkomligt för en vuxen, men utom räckhåll för barn. 
•  Täck inte över produkten med trasor eller andra föremål (risk för brand).
• Hantera inte denna produkt med fuktiga eller våta händer.
•  Vät inte ned och doppa inte nattlampan i vatten. Om detta sker får produkten inte användas längre.
• De inre glödlamporna kan inte bytas ut.
•  Natljuset innehåller inte delar som kan repareras eller återanvändas. Försök inte öppna eller re-

parera produkten.
• Byt ut hela armaturen när LED-lamporna inte längre fungerar.
•  Om köparen överlåter produkten eller överlämnar den till andra användare är det nödvändigt att 

de får information om hur produkten används på ett säkert sätt och har förstått alla risker som är 
förbundna till den genom att läsa bruksanvisningen, särskilt säkerhetsföreskrifterna som anges i 
den, som alltid ska förvaras tillsammans med produkten.

•  Om du inte är säker på att ha förstått denna bruksanvisning, kontakta återförsäljaren eller Artsana 
S.p.A..

FÖRKLARING AV SYMBOLER

Apparaten överensstämmer med de grundläggande kraven i tillämpliga EU-direktiv      

Dubbel isolering

OBSERVERA!

Läs bruksanvisningarna

Bruksanvisningar

Får endast användas inomhus

Denna produkt får inte kastas som vanligt hushållsavfall, utan ska avfallssorteras som 
elektrisk/elektronisk apparat i enlighet med gällande lagstiftning och EU-direktiv.

Apparat godkänd och IMQ-certifierad

ANVÄNDNING
Sätt in nattlampans kontakt i ett eluttag som är lättåtkomligt men utom räckhåll för barn. Nattlam-
pan tänds eller förblir släckt beroende på hur ljust det är i rummet. Ta ut nattlampan från eluttaget 
för att släcka den helt. 

RENGÖRING OCH SKÖTSEL
• Ljuskällan i denna apparat kan inte bytas ut.
•  Innan någon form av rengöring eller skötsel utförs ska nattlampan alltid tas ut från eluttaget.
•  Produkten ska bara rengöras med en trasa som fuktats med lite vatten och sedan torkas noga. Använd 
inga kemiska eller repande rengöringsmedel.

TEKNISKA DATA
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTI
Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad 
som förutses i bruksanvisningen.
Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning, slitage eller olycka.
För giltighetsperioden för garanti mot fabrikationsfel hänvisas till de särskilda bestämmelserna i 
nationella lagar som gäller i inköpslandet, i förekommande fall.

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Artsana S.p.A uppger härmed att denna apparat av märket Chicco överensstämmer med de grund-
läggande kraven, och andra relevanta bestämmelser, fastställda i direktivet 2014/30/EU (elektromag-
netisk kompatibilitet) och 2014/35/EU (lågspänning) och 2011/65/EU (RoHS). En fullständig kopia av 
denna EG-försäkran kan beställas från Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (CO) Italy.

  DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av 
dess livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast 
för elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man 

köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd läm-
nas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten 
kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmel-
serna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar 

återvinning av materialen som produkten består av. För en mer detaljerad information gällande 
disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten 
köptes.

Tillverkad i Kina.

  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ  

Προσοχή! Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε τις οδηγίες χρήσης και 
κρατήστε τις για να τις συμβουλεύεστε στο μέλλον

Το νέο αυτόματο φωτάκι νυχτός της Chicco είναι κατάλληλο για το επίπεδο φωτισμού του δωματί-
ου, που καθησυχάζει το παιδί και βοηθά τη μαμά να προσανατολίζεται τη νύχτα.
Ανάβει αυτόματα στο σκοτάδι χάρη στον αισθητήρα φωτεινότητας και σβήνει μόλις ο χώρος φωτιστεί.
Το φως εκπέμπεται από ένα LED χαμηλής κατανάλωσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•  Αφού βγάλετε τη συσκευή από τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι είναι άθικτη, χωρίς ορατές ζημιές. 

Σε περίπτωση που έχετε κάποια αμφιβολία, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και απευθυνθεί-
τε μόνο σε τεχνικά εξειδικευμένο προσωπικό, στο κατάστημα απ’ όπου την αγοράσατε ή στην 
Artsana S.p.A. 

•  Κρατήστε όλα τα στοιχεία της συσκευασίας (πλαστικές σακούλες, κουτιά, χαρτόνια, κλπ.) μακριά 
από τα παιδιά.

•  Προσοχή! Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Να φυλάσσεται μακριά από τα παιδιά.
•  Βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν τα παιδιά με τη συσκευή.
•  Αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για χρήση από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή 

διανοητικές ικανότητες ή που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση του προϊόντος, εκτός εάν επιτηρούνται 
ή εκπαιδεύονται για τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•  Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για τη χρήση για την οποία κατασκευάστηκε (φωτάκι 
νυχτός), κάθε άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη και κατά συνέπεια επικίνδυνη.

•  Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε εσωτερικούς χώρους, μην τη χρησιμοποιείτε σε εξωτερικό 
χώρο, μην την αφήνετε εκεί όπου έχει υγρασία, σε δυσχερείς καιρικές συνθήκες ή ατμοσφαιρικούς 
παράγοντες.

•  Πριν συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της ετικέτας αντιστοιχούν με αυτά του 
οικιακού δικτύου ηλεκτρισμού. 

•  Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική εγκατάσταση του σπιτιού σας συμμορφώνεται με τις ισχύουσες δια-
τάξεις ασφαλείας και διαθέτει ένα μονοπολικό διακόπτη με απόσταση των επαφών τουλάχιστον 3 
mm σε κάθε πόλο. (διαφορικός διακόπτης ασφαλείας)

•  Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζες ρεύματος εύκολα προσβάσιμες από έναν ενήλικα, αλλά μακριά 
από τα παιδιά. 

•  Μην καλύπτετε τη συσκευή με πανιά ή άλλα αντικείμενα (κίνδυνος πυρκαγιάς).
• Μην χειρίζεστε αυτή τη συσκευή με βρεγμένα ή υγρά χέρια.
•  Μη βρέχετε ή βυθίζετε το φωτάκι νυχτός σε νερό, αν συμβεί κάτι τέτοιο, η συσκευή δεν πρέπει 

να ξαναχρησιμοποιηθεί.
• Οι εσωτερικοί λαμπτήρες δεν αντικαθίστανται.
•  Το φωτάκι δεν περιέχει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν ή να ξαναχρησιμοποιηθούν. 
Μην προσπαθείτε να το ανοίξετε ή να το επισκευάσετε.

• Αντικαταστήστε ολόκληρο το φωτιστικό όταν οι λαμπτήρες LED δεν λειτουργούν πλέον.
•  Σε περίπτωση που θα πωληθεί η συσκευή από τον αγοραστή ή θα δοθεί σε τρίτους χρήστες, οι 

ίδιοι πρέπει να λάβουν οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και πρέπει να έχουν κατανο-
ήσει τους κινδύνους που συνδέονται με αυτήν, διαβάζοντας το εγχειρίδιο χρήσης και ιδιαίτερα τις 
οδηγίες ασφάλειας που περιέχονται σε αυτό και που πρέπει να συνοδεύουν πάντα τη συσκευή.

•  Αν έχετε κάποια αμφιβολία σχετικά με την ερμηνεία του περιεχομένου του παρόντος εγχειριδίου 
οδηγιών, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή την Artsana S.p.A..

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΏΝ

Συσκευή που συμμορφώνεται με τις απαραίτητες προϋποθέσεις των εφαρμοστέων 
Οδηγιών ΕΚ      

Διπλή μόνωση

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Οδηγίες χρήσης

Αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικούς χώρους

Non smaltire questo prodotto come normale rifiuto urbano ma operare la raccolta 
differenziata in quanto apparecchio elettrico/elettronico come richiesto dalle vigenti 
leggi e direttive CE.

Συσκευή πιστοποιημένη και εγκεκριμένη από το IMQ (Ιταλικό Ινστιτούτο Ποιότητας)

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Εισάγετε το φωτάκι νυχτός σε μια εύκολα προσβάσιμη πρίζα ρεύματος η οποία ωστόσο βρίσκεται 
μακριά από τα παιδιά, το φωτάκι θα ανάψει ή θα σβήσει ανάλογα με το φως που υπάρχει στο χώρο
Για να σβήσετε εντελώς το φωτάκι νυχτός, αφαιρέστε το από την πρίζα ρεύματος. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Η πηγή φωτός αυτής της συσκευής δεν μπορεί να αντικατασταθεί.
•  Πριν από οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού ή συντήρησης βγάζετε πάντα το φωτάκι από την 

πρίζα ρεύματος.
•  Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με ένα πανί ελαφρώς βρεγμένο με νερό και στεγνώστε το προσεκτι-

κά. Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή διαβρωτικά απορρυπαντικά.

ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

ΕΓΓΎΗΣΗ
Το προϊόν είναι εγγυημένο για κάθε παράλειψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες χρήσης 
όπως προβλέπεται από τις οδηγίες χρήσης.
Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, φθορά ή τυχαία 
γεγονότα.
Για τη διάρκεια της εγγύησης σχετικά με παραλείψεις συμόρφωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατά-
ξεις των εθνικών κανονισμών που ισχύουν στη χώρα αγοράς, εφόσον προβλέπονται.

ΔΉΛΏΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΏΣΗΣ ΕΚ
Με την παρούσα η Artsana S.p.A δηλώνει ότι αυτή η συσκευή μάρκας Chicco συμφωνεί με τις 
βασικές απαιτή- σεις και με τις άλλες σχετικές διατάξεις που καθορίζουν οι οδηγίες 2014/30/EU 
(ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα) και 2014/35/EU (Οδηγία χαμηλής τάσης) και 2011/65/EU (RoHS) 
σχετικές διατάξεις. Πλήρες αντίγραφο της δήλωσης ΕΚ μπορεί να ζητηθεί από την Artsana S.p.A. Via 
S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italy.
  

ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΑΥΤΌ ΕΊΝΑΙ ΣΎΜΦΏΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΏΠΑΪΚΌ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το 
προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονι-

κών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης 
συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής 
κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλω-
ση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπη-
ρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

Κατασκευάζεται στην Κίνα

  INSTRUKCJA OBSŁUGI   

Ostrzeżenie! Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcje użytkowania 
i zachować je na przyszłość.

Nowe, włączane automatycznie światełko nocne marki Chicco jest punktem świetlnym dostoso-
wującym się do warunków panujących w pokoju, które to uspokaja dziecko oraz pomaga mamie 
w orientacji w czasie nocy. 
Włącza się automatycznie, gdy się ściemnia i dzięki czujnikowi natężenia światła wyłącza się, gdy 
tylko w pomieszczeniu robi się ponownie jasno.
Światło jest emitowane przez energooszczędną żarówkę LED.

OSTRZEŻENIA
•  Po wyjęciu urządzenia z opakowania upewnić się, czy nie jest ono uszkodzone, bez widocznych 

wad. W przypadku wątpliwości nie używać urządzenia i zwrócić się do odpowiedniego serwisu 
technicznego lub do sprzedawcy lub do firmy Artsana S.p.A. 

•  Przechowywać wszystkie elementy opakowania (torby plastikowe, pudełka, kartony, itp.) w miej-
scu niedostępnym dla dzieci.

•  Ostrzeżenie! Ten produkt nie jest zabawką! Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci!
•  Zawsze upewnić się, czy dzieci nie bawią się tym produktem.
•  Urządzenie to nie jest przystosowane do obsługi przez osoby o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych bądź umysłowych lub przez osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod kontrolą osób odpowiedzialnych za ich bezpie-
czeństwo lub zostały przez te osoby przeszkolone w kwestiach dotyczących obsługi urządzenia.

•  Urządzenie to jest przeznaczone tylko i wyłącznie do takiego zastosowania do jakiego zostało 
stworzone (światełko nocne), każde inne zastosowanie jest uważane za niewłaściwe, a więc nie-
bezpieczne.

•  Urządzenia należy używać tylko wewnątrz pomieszczeń, nie używać na zewnątrz, a także nie 
wystawiać go na działanie wilgoci, niekorzystnych warunków atmosferycznych lub zewnętrznych 
warunków pogodowych.

•  Przed podłączeniem urządzenia upewnić się, czy dane na tabliczce zasilania znajdującej się na 
urządzeniu odpowiadają Państwa sieci elektrycznej. 

•  Upewnić się, czy instalacja elektryczna w Państwa budynku jest zgodna z obowiązującymi nor-
mami bezpieczeństwa oraz czy jest wyposażona w sieciowy wielobiegunowy wyłącznik magne-
totermiczny ze stykami oddalonymi od siebie o co najmniej 3 mm w każdym biegunie (wyłącznik 
różnicowoprądowy). (wyłącznik różnicowoprądowy)

•  Urządzenie umieścić w gniazdku elektrycznym, które jest łatwo dostępne przez osobę dorosłą, 
ale jest niedostępne dla dzieci. 

•  Nie przykrywać tego urządzenia tkaninami lub innymi przedmiotami (niebezpieczeństwo pożaru).
• Nie dotykać tego urządzenia wilgotnymi bądź mokrymi rękami.
•  Nie moczyć ani nie zanurzać w wodzie światełka nocnego; gdyby tak się zdarzyło, nie należy 

więcej używać tego urządzenia.
• Żarówek wewnętrznych nie można wymienić.
•  Lampka nocna nie zawiera części, które można naprawić lub ponownie wykorzystać. Nie próbuj 

otwierać ani naprawiać produktu.
• Wymień całą oprawę, gdy żarówki LED przestaną działać.
•  W przypadku, gdy urządzenie zostanie przez nabywcę odsprzedane lub przekazane osobom trze-
cim, muszą one zapoznać się z instrukcją, (która to powinna być dołączona do tego urządzenia) 
oraz z zasadami bezpiecznego użytkowania urządzenia, a w szczególności z ostrzeżeniami doty-
czącymi bezpieczeństwa i zrozumieć ryzyko z nim związane. 

•  W przypadku wątpliwości związanych z interpretacją treści niniejszej instrukcji obsługi, prosimy o 
kontakt ze sprzedawcą lub z firmą Artsana S.p.A.

OPIS SYMBOLI

Urządzenie zgodne z zasadniczymi wymaganiami stosowanych Dyrektyw WE      

Podwójna izolacja

OSTRZEŻENIE!

Zapoznać się z instrukcją użycia

Instrukcja użytkowania

Wyłącznie do użytku wewnętrznego

Non smaltire questo prodotto come normale rifiuto urbano ma operare la raccolta 
differenziata in quanto apparecchio elettrico/elettronico come richiesto dalle vigenti 
leggi e direttive CE.

Urządzenie certyfikowane i zaakceptowane przez IMQ (włoski instytut jakości)

SPOSÓB UŻYCIA
Włożyć wtyczkę światełka nocnego do łatwo dostępnego gniazdka elektrycznego, które znajduje 

się w miejscu niedostępnym dla dzieci, światełko nocne włączy się lub wyłączy w zależności od 
stopnia natężenia oświetlenia otoczenia. Aby całkowicie wyłączyć światełko nocne, należy wyjąć 
je z gniazdka elektrycznego. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Nie ma możliwości wymiany źródła światła w tym urządzeniu.
•  Przed czyszczeniem lub jakąkolwiek czynnością konserwacyjną zawsze należy wyjąć światełko 

nocne z gniazdka elektrycznego.
•  Urządzenie czyścić tylko za pomocą szmatki lekko zwilżonej wodą i dokładnie wysuszyć. Nie uży-

wać chemicznych detergentów ani agresywnych środków czyszczących.

DANE TECHNICZNE
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GWARANCJA
Produkt jest objęty gwarancją w zakresie wszystkich wad, które dotyczą niezgodności z umową w 
normalnych warunkach użytkowania odpowiadających wymaganiom przewidzianym w instrukcji 
użytkowania.
Gwarancja nie będzie miała natomiast zastosowania w przypadku uszkodzeń powstałych w wyni-
ku niewłaściwego użytkowania, zużycia lub przypadkowych zdarzeń.
Odnośnie czasu trwania gwarancji obejmującej wady dotyczące niezgodności z umową należy 
odnieść się do przepisów prawa krajowego, jakie mają zastosowanie w kraju zakupu, jeśli dotyczy.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE
Niniejszym firma Artsana S.p.A oświadcza, że urządzenie odstraszające komary Mod.ZS0102/A speł-
nia zasadnicze wymagania i inne przepisy ustalone rozporządzeniami 2014/30/EU (kompatybilność 
elektromagnetyczna) i 2014/35/EU (niskie napięcie) i 2011/65/UE (RoHS). Kopia deklaracji CE może 
być otrzymana w firmie Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Włochy
  

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim ozna-
czonego nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt 
należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub 

zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie 
je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia se-
gregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia 
negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których 
wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów 
zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt 
został zakupiony.

Wyprodukowano w Chinach

 KULLANIM KILAVUZU   

Uyarı! Talimatı, kullanmadan önce dikkatle okuyunuz ve geleceğe yönelik kay-
nak olması için saklayınız

Chicco’nun yeni otomatik gece lambası olup; odanın aydınlanma koşullarına uyum sağlayarak ço-
cuğunuzu rahatlatan ve annenin geceleri hareket etmesine yardımcı olan bir lambadır.
Karanlıkta otomatik olarak yanar ve odada ışık mevcut olduğu anda, özel parlaklık sensörü kapanır.
Işık, enerji tasarrufu sağlayan LED tarafından yayılır.

UYARILAR
•  Tüm ambalaj malzemelerini çıkardıktan sonra, cihazın hasarlı olmadığından emin olunuz. Bir kuş-
ku durumunda cihazı kullanmayınız ve teknik eğitimli personel, satıcınız veya Artsana S.p.A. ile 
iletişime geçiniz. 

•  Tüm ambalaj malzemelerini (plastik torbalar, kutular, karton, vb.) çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde tutunuz.

•  Uyarı! Bu cihaz bir oyuncak değildir! Çocukların erişemeyeceği yerde saklayınız.
•  Daima çocukların cihaz ile oynamadığından emin olunuz.
•  Cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmış kişilerin veya önceden deneyim veya bilgi 

sahibi olmayan kişiler, kendi güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından denetlenmedikçe, veya 
cihazı güvenli bir şekilde kullanma konusunda bilgilendirilmiş ve söz konusu riskleri anlamış olma-
dıkça, bu kişiler tarafından kullanılmaya uygun değildir.

•  Bu cihazın, yalnızca tasarlandığı amaç için (gece lambası olarak) kullanılması düşünülmüştür; başka 
herhangi bir kullanım, uygunsuz sayılır ve bu nedenle tehlikelidir.

•  Bu cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanınız; dış mekanlarda kullanmayınız veya neme ya da kötü 
hava koşullarına maruz bırakmayınız.

•  Cihazı elektriğe bağlamadan önce, şebeke voltajınızın sınıflama etiketinde gösterilen voltaja uy-
gun olduğunu kontrol ediniz. 

•  Evinizin elektrik sisteminin, mevcut güvenlik yönetmeliklerine uygun olduğundan ve en az 3 
mm’lik anahtar-kontak boşluğuna sahip olan, çok kutuplu bir güç şalteriyle donatıldığından emin 
olunuz. (toprak kaçağı devre kesicisi)

•  Bu cihazı, yetişkinlerin kolayca erişebileceği ancak çocukların uzanamayacağı bir duvar prizine takınız. 
• Cihazı örtüyle veya diğer cisimlerle örtmeyiniz (yangın tehlikesi).
• Nemli veya ıslak ellerle cihazı tutmayınız.
•  Gece lambasını ıslatmayınız veya suya daldırmayınız; aksi halde, cihazı artık kullanmayınız.
• İçindeki lambalar değiştirilemez.
•  Gece lambası tamir edilebilecek ya da başka yerde kullanılabilecek kısımlar içermez, açmayı ve 

tamir etmeyi denemeyiniz. 
• LED ampuller artık çalışmadığında tüm armatürü değiştirin.
•  Cihazın sahibi tarafından satılması veya üçüncü kişi durumundaki kullanıcılara verilmesi duru-

munda, güvenli kullanıma yönelik talimatlar bu kişilere teslim edilmeli ve bu kişiler, daima cihazın 
yanında bulunması gereken talimat kılavuzunu ve özellikle kılavuzun içindeki güvenlik uyarılarını 
okumak suretiyle, cihazın içerdiği tehlikeleri anlamış olmalıdır.

•  Bu kullanım kılavuzunun içeriğinin yorumlanması konusunda şüpheye düşmeniz durumunda, 
lütfen satıcınız veya Artsana S.p.A. ile iletişime geçiniz.

SİMGELERİN ANAHTARI

Cihaz, geçerli EC Yönergelerinin temel gerekliliklerine uygundur      

Çift yalıtım

DİKKAT!

Kullanma kılavuzunu okuyunuz

Talimatlar

Yalnızca iç mekanda kullanım içindir

Bu cihazı veya bileşenlerini normal kentsel çöp olarak atmayınız. Her ülkede yürürlükte 
olan yasalarca talep edildiği şekilde, belirlenmiş uygun toplama noktasına atınız.

Cihaz, IMQ (İtalyan Marka Kalitesi Enstitüsü) tarafından belgelenmiş ve onaylanmıştır

KULLANIM TALİMATLARI
Gece lambasını, çocukların uzanamayacağı, kolayca erişilebilen bir duvar prizine takınız. Gece lam-
bası, odadaki ışık miktarına bağlı olarak açılacaktır ve kapanacaktır. Gece lambasını kapatmak için, 
prizden çekiniz. 

TEMİZLİK VE BAKIM
• Bu cihazın ışık kaynağı değiştirilebilir değildir.
• Temizlik ve bakım öncesi, gece lambasını daima duvar prizinden çekiniz.
•  Cihazı yalnızca nemli bir bezle temizleyiniz ve iyice kurutunuz. Kimyasal veya aşındırıcı deterjanlar 

kullanmayınız.

TEKNİK VERİLER
MOD. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

GARANTİ
Ürün, kullanım talimatlarında belirtilen normal kullanım koşulları altında uygunluğa ilişkin tüm ku-
surlara karşı garanti edilmiştir.
Bu nedenle garanti, hatalı kullanım, aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan kaynaklanan 
hasarlar durumunda geçerli değildir.
Uygunluğa ilişkin kusurlara dair garantinin süresi için, mevcut olan durumlarda lütfen satın alınan 
ülkede geçerli ulusal kanunların özel hükümlerine bakınız

 CE UYGUNLUK BEYANNAMESİ:
İşbu belge ile Artsana S.p.A, Chicco marka bu aletin, 2014/30/EU (elektromanyetik uyumluluk)di-
rektifi ve 2014/35/EU (Alcak Gerilim Yonergesi), 2011/65/EU (RoHS) direktifi bağlamında belirlenmiş 
ilişkin başlıca şartlara ve diğer kurallara uygun olduğunu beyan eder. CE beyannamesinin komple 
sureti, Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italy’den talep edilebilir.
  

BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda 
ev atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektro-
nik cihazların yeniden dönüfltürülmesi için ayrıfltırmalı bir çöp toplama merkezine götü-

rülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belir-
tir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden 
sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaflmıfl cihazın çevreye uygun yeniden dönüfltürülme, 
ifllenme ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıfltırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki 
olası olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün olufltuğu malzemelerin yeniden 
dönüfltürülmesini sağlar. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık 
bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almıfl oldu¤unuz mağazaya baflvurunuz.

Çin’de Üretilmiştir

 ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  

Внимание! Внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией перед ис-
пользованием и сохраните ее для дальнейшего использования.

Новый ночник Chicco с автоматической системой включения представляет собой светильник, 
адаптирующийся к условиям освещения помещения, который успокаивает ребенка и помога-
ет маме ориентироваться в темноте.
Включается автоматически в темноте и благодаря датчику освещенности, выключается само-
стоятельно как только в помещении вновь появляется свет.
В нем установлена светодиодная лампочка с низким уровнем энергопотребления.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•  Освободив устройство от упаковки, убедитесь в его целостности и отсутствии видимых по-

вреждений. В случае сомнений, не пользуйтесь устройством и обращайтесь за помощью к 
квалифицированному персоналу или к дилеру Artsana S.p.A. 

•  Храните все компоненты упаковки (пластиковые пакеты, коробки, картонные коробки и т.д.) 
вне доступа детей.

•  Внимание! Данное устройство не является игрушкой! Храните вне доступа детей
•  Следите за тем, чтобы дети не играли с данным устройством.
•  Это устройство не предназначено для использования людьми с ограниченными физически-

ми, чувственными или ментальными возможностями, или не имеющими достаточного опыта 
и знаний, если они не находятся под наблюдением или не прошли надлежащее инструк-
тирование в отношении безопасного использования устройства лицом, ответственным за 
их безопасность.

•  Данное устройство предназначено только для использования, для которого оно разрабо-
тано (ночник), любое другое применение следует считать несоответствующим, а поэтому 
опасным.

•  Следует использовать данное устройство только в помещениях, не применять за пределами 
помещения и не подвергать воздействию влажности, непогоды или внешних атмосферных 
агентов.

•  Прежде чем осуществить подключение устройства к вашей электрической сети, проверьте 
соответствие её параметров тем, которые указаны на табличке питания устройства. 

•  Убедитесь, что электрическая система вашего помещения соответствует действующим нор-
мам безопасности и оснащена всеполюсным сетевым выключателем с разделением между 
контактами, по меньшей мере, 3 мм в каждом полюсе. (защитный дифференциальный вы-
ключатель).

•  Вставляйте данное устройство в легко доступные для взрослого лица розетки тока, но вне 
доступа детей. 

•  Не покрывайте данное устройство тряпкой или другими предметами (опасность возгорания).
• Не используйте данное устройство влажными или сырыми руками.
•  Не мочите и не погружайте ночник в воду; если это происходит, он не должен использо-

ваться.
• Лампочки внутри светильника подлежат замене.

•  Это изделие не содержит части, которые могут быть или вторично использованы потребите-
лем, поэтому не открывать изделие и не пытаться его отремонтировать.

• Замените весь светильник, когда светодиодные лампы больше не работают.
•  В случае продажи прибора или его передачи для пользования третьим лицам необходимо, 

чтобы они прочитали прилагаемые к нему инструкции, в частности, правила безопасности, и 
осознали риски, связанные с его эксплуатацией.

•  В случае сомнений в содержании данной брошюры, свяжитесь с дилером или непосред-
ственно с компанией Artsana S.p.A.

ПЕРЕЧЕНЬ УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ

Прибор соответствует основным требованиям применяемых Директив СЕ.      

Двойная изоляция

ВНИМАНИЕ!

Перед использованием прочитать руководство по эксплуатации

Инструкция по эксплуатации

Исключительно для использования внутри помещений

Non smaltire questo prodotto come normale rifiuto urbano ma operare la raccolta 
differenziata in quanto apparecchio elettrico/elettronico come richiesto dalle vigenti 
leggi e direttive CE.

Прибор сертифицирован и одобрен IMQ (Итальянский институт знака качества)

ПРИМЕНЕНИЕ
Вставьте вилку ночника в легко доступную розетку тока, но вне доступа детей, ночник вклю-
чается и выключается, в зависимости от уровня освещенности помещения. Для полного вы-
ключения ночника, следует вынуть его из розетки. 

УХОД И ОЧИСТКА
• Источник света данного прибора не подлежит замене
•  Перед выполнением каких-либо операций по очистке или уходу, следует всегда вынимать 

ночник из розетки. 
•  Очищайте устройство только при помощи слегка увлаженной водой тряпки и тщательно 

осушайте. Не используйте химические или абразивные средства.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Mod. 06962
220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

ГАРАНТИЯ
Изделие гарантируется на отсутствие дефектов соответствия при нормальных условиях ис-
пользования, согласно указаний инструкций по эксплуатации.
В любом случае, гарантия не будет действительна в случае ущерба, обусловленного несо-
ответствующим использованием, изнашиванием или непредвиденными обстоятельствами.
В отношении длительности гарантии на дефекты соответствия см.специальные положения 
национальных стандартов, применяемых в стране приобретения изделия, когда они пред-
усмотрены.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС
Настоящим Artsana S.p.A заявляет о том, что настоящий прибор марки Chicco отвечает ос-
новным требованиям и другим соответствующим распоряжени- ям, установленным дирек-
тивами 2014/30/EU (электро- магнитная совместимость) и 2014/35/EU (Директива по низ-
ковольтному оборудованию и 2011/65/EU (RoHS). Копию декларации CE можно запросить у 
Artsana S.p.A. по адресу: Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (Co) Italy.
  

 ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних 
отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электри-

ческой и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной 
аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока служ-
бы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей 
старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения 
ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоро-
вье людей, а также способствует повторному использованию материалов, из которых состоит 
изделие. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить об-
ратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

сделано в Китае

دليل استعمال     

ً تحذير! اقرأ الإرشادات بعناية قبل الاستخدام واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلا

يبعث  مما  الغرفة،  إضاءة  ظروف  مع  يتواءم  مصباح  هو   ،Chicco من  الجديد  الأوتوماتيكي  الليلي  المصباح 
الطمأنينة في نفس طفلك ويساعد الأم في التحرك بحرية خلال ساعات الليل.

فهو يضُيء بشكل أوتوماتيكي في الظلام، ويقوم مستشعر الإضاءة الخاص المدمج بالمصباح بإطفائه بمجرد 
استشعار إضاءة في الغرفة.

وينبعث الضوء من لمبة LED موفرة للطاقة.

تحذيرات  
•  بعد نزع مواد التغليف، تحقق من عدم وجود أي تلف بالجهاز. إذا ساورك الشك، فلا تستخدم الجهاز واتصل 

 .Artsana S.p.A بفني مؤهل أو الموزع الذي تتعامل معه أو اتصل بشركة
•  احفظ جميع مواد التغليف )الأكياس البلاستيكية والعلب والكرتون وغيرها( بعيدًا عن متناول الأطفال.

•  انتبه! تجنب استخدام هذا الجهاز كلعبة! يجب الاحتفاظ به بعيدًا عن متناول الأطفال.
•  تأكد دائمًا من عدم قيام الأطفال بالعبث بالجهاز.

•  هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام من قبل الأشخاص ذوي القدرات المحدودة بدنيًا أو حسيًا أو عقليًا أو من 
أو معرفة مسبقة حول استخدام الجهاز، شريطة أن يقوم بالإشراف عليهم شخص  ليس لديهم خبرة 

مسؤول عن سلامتهم أو تم إرشادهم حول كيفية الاستخدام الآمن للجهاز.
•  يجب الاقتصار على استخدام هذا الجهاز في الغرض المخصص له )كمصباح ليلي(، ويعُد أي استخدام آخر 

استخدام غير ملائم وبالتالي يكون خطراً.
الأجواء  أو  للرطوبة  تعرضه  أو  المنزل  خارج  تستخدمه  ولا  فقط،  المنزل  داخل  الجهاز  هذا  استخدام  •  يجب 

السيئة.
•  قبل توصيل الجهاز، تحقق أن جهد التيار الكهربائي متوافق مع الجهد المذكور على ملصق البيانات. 

•  تأكد أن الشبكة الكهربائية بمنزلك تتوافق مع لوائح الأمان السارية ومجهزة بمفتاح طاقة متعدد الأقطاب 
بفجوة تلامس للمفتاح تبلغ 3 مم على الأقل. )قاطع الدائرة الكهربائية عند تعطل الأرضي(

بالغ بحيث يكون  إليه بمعرفة شخص  الوصول  بتوصيل هذا الجهاز بمقبس كهربائي حائطي يسهُل  •  قم 
بعيدًا عن متناول الأطفال. 

•  لا تقم بتغطية الجهاز بواسطة قطعة قماش أو أي شيء آخر )خطر نشوب حريق(.
• لا تمسك الجهاز في حال كانت يدك مبللة أو رطبة.

•  لا تبلل المصباح الليلي بالماء ولا تغمره في الماء، وإذا حدث ذلك، لا تستخدم الجهاز.
• لا يمكن استبدال المصابيح الداخلية.

• لا يحتوي ضوء الليل على أجزاء يمكن إصلاحها أو إعادة استخدامها. لا تحاول فتح أو إصلاح المنتج.
.LED استبدل وحدة الإنارة بالكامل عندما لا تعمل لمبات •

دليل  تسليم  يجب  آخرين،  مستخدمين  إلى  تسليمه  أو  الأصلي  مالكه  قِبل  من  الجهاز  بيع  حالة  •  في 
الاستعمال الآمن للجهاز إليهم، ويجب عليهم استيعاب المخاطر التي يشتمل عليها، من خلال قراءة دليل 

الاستعمال، وبصفة خاصة تحذيرات السلامة الواردة فيه، والذي يجب أن يكون دائما مصاحبًا للجهاز.
•  إذا ساورك الشك في فهم محتويات دليل الاستعمال هذا، فيرجى الاتصال بالموزع الذي تتعامل معه أو 

.Artsana S.p.A بشركة

مفتاح الرموز

الجهاز مطابق لمتطلبات الأساسية للمواصفات الأوروبية EC السارية      

عزل مُزدوج

تنبيه!

احرص على قراءة تعليمات الاستخدام

التعليمات

للاستخدام في الأماكن المغلقة فقط

لا يجوز التخلص من هذا الجهاز أو أيا من أجزائه ضمن النفايات المنزلية العادية. قم 
بالتخلص منها في مركز فرز وتجميع نفايات مناسب، وفقا للقوانين المعمول بها في كل بلد.

جهاز معتمد ومُصدَّق عليه عن طريق IMQ )معهد ماركة الجودة الإيطالية(

دليل الاستعمال
قم بتوصيل المصباح الليلي بمقبس كهربائي حائطي يسهُل الوصول إليه وبحيث يكون بعيدًا عن متناول 
الليلي،  المصباح  لإطفاء  الغرفة.  في  الضوء  لكثافة  تبعًا  الليلي  المصباح  وإطفاء  إضاءة  سيتم  الأطفال. 

افصله من المقبس الكهربائي. 

التنظيف والصيانة
• مصدر الضوء الخاص بهذا الجهاز غير قابل للاستبدال.

•  قبل القيام بالتنظيف أو الصيانة، احرص دائمًا على فصل المصباح الليلي من المقبس الكهربائي الحائطي.
•  قم بتنظيف الجهاز باستخدام قطعة قماش مبللة فقط وجففه جيدًا. لا تستخدم مواد كميائية أو مواد 

أكالة.

البيانات الفنية
MOD. 06962

220-240V 50/60 Hz Max 1.2W

الضمان
هذا المنتج يشتمل على ضمان جودة عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في تعليمات 

الاستخدام.
لذلك لا يسري الضمان في حالة الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث العارضة.

للتعرف على فترة سريان ضمان الجودة، برجاء الرجوع إلى المواد الخاصة بذلك في القوانين المحلية السارية في 
بلد الشراء، في حالة وجودها

إعلان التوافق مع تشريعات الاتحاد الأوروبي:
تقر شركة Artsana S.p.A أن الجهاز، الموديل المزود بالعلامة التجارية شيكو Chicco، يتوافق مع المتطلبات 

الأساسية والأحكام الأخرى التي وضعتها مواصفات الاتحاد الأوروبي EU/2014/30 )التوافق 
الكهرومغناطيسي( وكذلك مواصفة EU/2014/35 )الجهد المنخفض( ومواصفة EU/2011/65 )تقييد 

استخدام المواد الخطرة في الأجهزةRoHS(.يمكن طلب نسخة كاملة من شهادة المطابقة EC من شركة 
.Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate )Co( Italy

  
. 2012/19/EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي

يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، 
يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز 

التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من 
نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. 

في حالة جمع الجهاز غير المستخدم بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره 
وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، 

ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول 
أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت 

منه الجهاز.

صُنع في الصين


